
印務局，澳門官印局街。電話：2857 3822  傳真：2859 6802  電子郵件：info@io.gov.mo

Imprensa Oficial, Rua da Imprensa Nacional — Macau. Tel.:  2857 3822  Fax:  2859 6802  E-mail:  info@io.gov.mo

網址Website: http://www.io.gov.mo

澳門特別行政區公報
BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO 

ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU

第 一 組

澳門特別行政區公報

由第一組及第二組組成

I
SÉRIE

do Boletim Oficial da Região Administrativa
Especial de Macau, constituído pelas séries I e II

副 刊
SUPLEMENTO

第 40 期

二零一八年十月四日，星期四

Número 40

 
 
 

 

Quinta-feira, 4 de Outubro de 2018

目 錄

澳門特別行政區

行政長官辦公室：

更正二零一八年八月六日第三十二期《澳門特別

行政區公報》第一組第16/2018號行政法規《高

等教育基金》的中文文本。 ............................... 1010

SUMÁRIO

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU

Gabinete do Chefe do Executivo:

Rectificação da versão chinesa do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 16/2018 (Fundo do Ensino Superior), 
publicado no Boletim Oficial da RAEM n.º 32/2018, 
I Série, de 6 de Agosto.  .................................................... 1010



1010 澳門特別行政區公報—— 第一組——副刊 第 40 期 —— 2018 年 10 月 4 日

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Rectificação

Tendo-se verificado inexactidões na versão chinesa do 

Regulamento Administrativo n.º 16/2018 (Fundo do Ensino 

Superior), publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 32/2018, I Série, de 6 de Agosto, 

procede-se, ao abrigo do artigo 9.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação 

e formulário dos diplomas), à seguinte rectificação:

1. Na alínea 2) do artigo 4.º,

onde se lê: «……提供資助……»

deve ler-se: «……提供財政援助……».

2. Na alínea 2) do n.º 1 do artigo 11.º,

onde se lê: «……有關提供財政援助……»

deve ler-se: «……有關資助、提供財政援助……».

3. Na alínea 4) do n.º 1 do artigo 11.º,

onde se lê: «審議財政開支、資助，以及助學金、獎學金及其他

援助的發放，……»

deve ler-se: «審議有關資助、提供財政援助，以及發放助學金、

獎學金及其他援助的開支，……».

28 de Setembro de 2018.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

更 正

鑑於刊登於二零一八年八月六日第三十二期《澳門特別行政

區公報》第一組的第16/2018號行政法規《高等教育基金》的中

文文本有不正確之處，現根據第3/1999號法律《法規的公佈與格

式》第九條的規定，更正如下：

一、第四條（二）項：

原文為：“⋯⋯提供資助⋯⋯”

應改為：“⋯⋯提供財政援助⋯⋯”。

二、第十一條第一款（二）項：

原文為：“⋯⋯有關提供財政援助⋯⋯”

應改為：“⋯⋯有關資助、提供財政援助⋯⋯”。

三、第十一條第一款（四）項：

原文為：“審議財政開支、資助，以及助學金、獎學金及其他

援助的發放，⋯⋯”

應改為：“審議有關資助、提供財政援助，以及發放助學金、

獎學金及其他援助的開支，⋯⋯”。

二零一八年九月二十八日

行政長官 崔世安
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